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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ 

Navrhovatel vnímá nové rozhodnutí v zásadě kladně, neboť nové nařízení obsahuje prvky, 

které zaměřují činnost na oblasti, jež přispívají k sociálnímu a hospodářskému vývoji, 

především k podpoře MSP, a ke zmírňování změn klimatu. 

I když musí EIB kvůli propojení záruk EU s víceletým finančním rámcem vyjít s nižšími 

zárukami, považuje navrhovatel EIB i nadále za silný a schopný nástroj, který může pomoci 

dosáhnout rozvojových cílů EU, ukázat její přítomnost v partnerských zemích a zvýšit 

zahraničně politickou prestiž Unie. Podle navrhovatele musí však Komise pro nepovinnou 

dodatečnou částku, která byla stanovena poprvé, vypracovat konkrétní předpisy, které určí, za 

jakých podmínek bude tato částka aktivována a za jakých podmínek ji bude moci EIB 

využívat. 

Navrhovatel dále považuje za nezbytné, aby byla rozšířena povinnost podávat zprávy při 

poskytování úvěrů EIB, a požaduje, aby byla tato povinnost zajištěna především v rámci 

spolupráce se zprostředkovatelskými místními finančními instituty, tzv. prostředníky. Aby 

byla zajištěna transparentnost, musí být podle navrhovatele vždy jasně patrné, kdo nakonec 

z finančních operací EIB profituje. Jedním z klíčových aspektů nového rozhodnutí o zárukách 

EU za případné ztráty EIB při investicích mimo EU je proto zavedení seznamu konečných 

příjemců úvěrů a jeho zpřístupnění veřejnosti.  

Navrhovatel vítá, že se rozhodnutí znovu a důkladněji zaměřuje na oblast zmírňování změny 

klimatu a přizpůsobování se této změně, poukazuje ale na to, že je z jeho pohledu nutné při 

odhadech bilance uhlíku u zdrojů energie zohledňovat více než kdy dříve procesy před a po 

samotném procesu výroby energie.  

Navrhovatel navíc považuje za vhodné vést EIB k tomu, aby podporovala více projektů 

z vlastní iniciativy a aby se podílela i na finančních operacích bez záruk EU. Podle 

navrhovatelova názoru je ale v této věci zásadní jasně stanovit, jaké nástroje finančního trhu 

by přitom měla EIB využívat. Aby se zabránilo zbytečnému riziku, mělo by být jasně 

stanoveno, že je nutné se soustředit na udržitelnou a dlouhodobě přijatelnou bankovní praxi, 

která se zaměřuje na reálnou ekonomiku. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY 

Hospodářský a měnový výbor vyzývá Rozpočtový výbor jako věcně příslušný výbor, aby do 

své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy: 
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Pozměňovací návrh  1 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 11 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(11) Zlepšení přístupu malých a středních 

podniků k financování, a to včetně malých 

a středních podniků z Unie, které investují 

v regionech, na něž se vztahuje toto 

rozhodnutí, může hrát zásadní roli při 

oživení hospodářského rozvoje v boji proti 

nezaměstnanosti. Chce-li EIB skutečně 

oslovit malé a střední podniky, měla by 

spolupracovat s místními institucemi, které 

ve způsobilých zemích působí jako 

finanční zprostředkovatelé, zejména 

s cílem zajistit, aby se část finančních 

výhod převedla na její klienty, a vytvářet 

přidanou hodnotu ve srovnání s jinými 

zdroji financování. 

(11) Zlepšení přístupu malých a středních 

podniků k financování, a to včetně malých 

a středních podniků z Unie, které investují 

v regionech, na něž se vztahuje toto 

rozhodnutí, může hrát zásadní roli při 

oživení hospodářského rozvoje v boji proti 

nezaměstnanosti. Chce-li EIB skutečně 

oslovit malé a střední podniky, její 

finanční operace by se měly zaměřovat na 

výsledky a měly by zahrnovat 

předstartovní kapitál pro malé a střední 

podniky. EIB by také měla spolupracovat 

s místními institucemi, které ve 

způsobilých zemích působí jako finanční 

zprostředkovatelé, za podmínky, že tito 

zprostředkovatelé jsou součástí místní 

ekonomiky a přispívají místními zdroji, 
zejména s cílem zajistit, aby se část 

finančních výhod převedla na její klienty, 

a vytvářet přidanou hodnotu ve srovnání 

s jinými zdroji financování. Zároveň se 

zajistí, aby EIB spolupracovala s těmi 

místními finančními zprostředkovateli, 

jejichž cíle jsou v souladu s cíli uvedenými 

v bodu odůvodnění 18 tohoto rozhodnutí a 

v článku 21 Smlouvy o Evropské unii. 

S cílem zajistit, aby projekty jejích klientů 

bylo možné kontrolovat podle kritérií, 

která odrážejí rozvojové cíle Unie 

a standardy banky, by EIB měla pro 

místní finanční instituce zavést 

požadavek, aby podávaly zprávy 

o financovaných projektech a o malých 

a středních podnicích, které podporují. 

Proto musí být činnosti, jimiž finanční 

zprostředkovatelé podporují malé 

a střední podniky, zcela transparentní 

a musí být pravidelně kontrolovány 

Evropskou investiční bankou. 
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Pozměňovací návrh  2 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 11 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

  (11a) EIB by měla vypracovat seznam 

všech příjemců jejího financování 

a zpřístupnit jej na vlastních webových 

stránkách. Na tomto seznamu by měli být 

uvedeni jak příjemci přímého 

financování, tak příjemci financování 

přes místní finanční zprostředkovatele. 

Pokud ještě nebyly v nějaké podobě 

zveřejněny, a před schválením projektu, 

měla EIB by zpřístupnit relevantní 

informace o příjemcích dlouhodobých 

úvěrů a záruk, o všech svých finančních 

zprostředkovatelích, kritériích 

uznatelnosti projektů a o úvěrování 

malých a středních podniků formou 

rizikového kapitálu, zejména s uvedením 

vyplacených částek, počtu poskytnutých 

půjček a dotčeného regionu nebo 

průmyslového odvětví. 

 

Pozměňovací návrh  3 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 13 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(13) EIB by měla i nadále financovat 

investiční projekty v oblasti sociální, 

environmentální a hospodářské 

infrastruktury a měla by zvážit posílení své 

činnosti na podporu infrastruktury v oblasti 

zdravotnictví a vzdělávání, pokud má tato 

činnost jasnou přidanou hodnotu. 

(13) EIB by měla i nadále financovat 

investiční projekty v oblasti sociální, 

environmentální a hospodářské 

infrastruktury a měla by posílit svou 

činnost na podporu infrastruktury v oblasti 

zdravotnictví a vzdělávání, pokud má tato 

činnost jasnou přidanou hodnotu. 
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Pozměňovací návrh  4 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 14 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(14) EIB by také měla i nadále financovat 

investiční projekty na podporu 

přizpůsobení se změně klimatu a jejího 

zmírňování, aby dále podporovala 

celosvětové cíle Unie v oblasti změny 

klimatu. 

(14) EIB by také měla i nadále financovat 

investiční projekty na podporu 

přizpůsobení se změně klimatu a jejího 

zmírňování, aby dále podporovala 

celosvětové cíle Unie v oblasti změny 

klimatu, přičemž by měla dbát na to, aby 

prostřednictvím vhodné skladby zdrojů 

energie měly investice čistý pozitivní 

dopad na klima, a zavést za tím účelem 

účinná ustanovení. 

 

Pozměňovací návrh  5 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 15 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(15) V oblastech, na něž se vztahují obecné 

cíle, by základním cílem finančních 

operací EIB měla být regionální integrace 

zemí, včetně hospodářské integrace zemí 

usilujících o přistoupení k EU, sousedních 

zemí a Unie. V rámci výše uvedených 

oblastí by EIB měla mít možnost 

podporovat partnerské země 

prostřednictvím přímých zahraničních 

investic společností z Unie, které přispívají 

na podporu technologií a předávání 

znalostí za předpokladu, že během 

hloubkové kontroly investičního projektu 

byla náležitá pozornost věnována 

minimalizaci rizik, že finanční operace EIB 

budou mít závažné následky pro 

zaměstnanost v Unii. EIB by měla být 

povzbuzována, aby na své vlastní riziko 

podporovala přímé zahraniční investice 

společností z Unie v partnerských zemích. 

(15) V oblastech, na něž se vztahují obecné 

cíle, by základním cílem finančních 

operací EIB měla být regionální integrace 

zemí, včetně hospodářské integrace zemí 

usilujících o přistoupení k EU, sousedních 

zemí a Unie. V rámci výše uvedených 

oblastí by EIB měla podporovat partnerské 

země prostřednictvím přímých 

zahraničních investic společností z Unie, 

které přispívají na podporu technologií 

a předávání znalostí. K podpoře by ale 

mělo dojít pouze za předpokladu, že během 

hloubkové kontroly investičního projektu 

byla plná pozornost věnována 

minimalizaci rizik, že finanční operace EIB 

budou mít závažné následky pro 

zaměstnanost v Unii. Finanční operace 

EIB by neměly přispívat k přesouvání 

pracovních míst z Unie. Dále by se mělo 

zajistit, aby přímé zahraniční investice 

společností usazených v Unii s podporou 

EIB opravdu přispívaly k hospodářské 
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integraci zemí usilujících o přistoupení, 

sousedních zemí a Unie. EIB by proto 

měla objasnit, jakým konkrétním 

způsobem společnosti podporuje a jak 

společnosti tuto podporu využívají. 

 

Pozměňovací návrh  6 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 15 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (15a) EIB by měla pravidelně provádět 

hodnocení nákladů a přínosů 

podporovaných projektů, aby byla 

zajištěna jejich hospodářská 

životaschopnost a přínos k udržitelnému 

rozvoji. 

 

Pozměňovací návrh  7 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 15 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (15b) Při podpoře projektů na zmírnění 

změny klimatu ve způsobilých třetích 

zemích by EIB měla zohlednit závěry 

setkání skupiny G-20 v Pittsburghu a do 

roku 2014 představit plán 

a harmonogram, který bude mít za cíl do 

roku 2016 postupně zrušit dotace 

s negativním vlivem na životní prostředí 

nebo hospodářství, včetně dotací na 

fosilní paliva, a zabránit financování 

projektů, které by mohly mít negativní 

dopad na podporu tohoto cíle. 

 

Pozměňovací návrh  8 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 16 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(16) Praktická opatření na propojení 

obecných cílů záruky EU a jejich 

provádění by měla být stanovena 

v regionálních operačně-technických 

pokynech. Tyto pokyny by měly být 

v souladu s širším rámcem regionální 

politiky Unie. Regionální operačně-

technické pokyny by měly být 

přezkoumány a na základě přezkumu 

tohoto rozhodnutí dále aktualizovány, aby 

se přizpůsobily vývoji vnějších politik 

a priorit Unie. 

(16) Praktická opatření na propojení 

obecných cílů záruky EU a jejich 

provádění by měla být stanovena 

v regionálních operačně-technických 

pokynech. Tyto pokyny by měly být 

v souladu s cíli vnější činnosti Unie 

stanovenými v článku 21 SEU a s širším 

rámcem regionální politiky Unie. 

Regionální operačně-technické pokyny by 

měly být přezkoumány na základě 

konzultací s příslušnými zúčastněnými 

stranami a orgány na vnitrostátní a místní 

úrovni z přijímajících zemí a na základě 

přezkumu tohoto rozhodnutí dále 

aktualizovány, aby se přizpůsobily vývoji 

vnějších politik a priorit Unie. 

 

Pozměňovací návrh  9 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 18 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 

že je jednoznačně investiční bankou, její 

finanční operace by měly přispívat 

k naplnění obecných zásad, kterými se 

podle článku 21 Smlouvy o Evropské unii 

(dále jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, 

tedy k prosazování a upevňování 

demokracie a právního státu, lidských práv 

a základních svobod a k provádění 

mezinárodních dohod v oblasti životního 

prostředí, jichž je Unie smluvní stranou. 

Ve vztahu k rozvojovým zemím by 

finanční operace EIB měly především 

posílit udržitelný hospodářský, sociální 

a environmentální rozvoj, a to hlavně 

v těch zemích, které jsou nejvíce 

znevýhodněné, jejich hladké a postupné 

začlenění do světového hospodářství, 

kampaň zaměřenou na potírání chudoby 

a zajištění souladu s cíli schválenými Unií 

(18) I když silnou stránkou EIB zůstává to, 

že je jednoznačně investiční bankou, její 

finanční operace by měly přispívat 

k naplnění obecných zásad, kterými se 

podle článku 21 Smlouvy o Evropské unii 

(dále jen „SEU“) řídí vnější činnost Unie, 

tedy k prosazování a upevňování 

demokracie a právního státu, lidských práv 

a základních svobod a k provádění 

mezinárodních dohod v oblasti životního 

prostředí, jichž je Unie smluvní stranou. 

Činnost EIB by dále měla být v souladu 

s čl. 3 odst. 5 SEU, který – jak potvrdil 

Evropský soudní dvůr dne 21. prosince 

2011 ve svém rozsudku ve věci ATAA – 

vyžaduje, aby Unie přispívala k přísnému 

dodržování mezinárodního práva, 

a zejména zásad Charty Organizace 

spojených národů. Ve vztahu 

k rozvojovým zemím by finanční operace 
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v návaznosti na OSN a jiné příslušné 

organizace. V souladu s čl. 209 odst. 3 

SFEU by EIB měla v rámci svého 

příspěvku k provádění opatření, jež jsou 

nezbytná k podpoře cílů unijní politiky 

rozvojové spolupráce, ve všech regionech, 

v nichž rozvíjí své aktivity, usilovat 

o nepřímou podporu dosažení rozvojových 

cílů tisíciletí pro rok 2015. 

EIB měly především posílit udržitelný 

hospodářský, sociální a environmentální 

rozvoj, a to hlavně v těch zemích, které 

jsou nejvíce znevýhodněné, jejich hladké 

a postupné začlenění do světového 

hospodářství, kampaň zaměřenou na 

potírání chudoby a zajištění souladu s cíli 

schválenými Unií v návaznosti na OSN 

a jiné příslušné organizace. V souladu s čl. 

209 odst. 3 SFEU by EIB měla v rámci 

svého příspěvku k provádění opatření, jež 

jsou nezbytná k podpoře cílů unijní 

politiky rozvojové spolupráce, ve všech 

regionech, v nichž rozvíjí své aktivity, 

usilovat o nepřímou podporu dosažení 

rozvojových cílů tisíciletí pro rok 2015. 

 

Pozměňovací návrh  10 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 19 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 

by měla podporovat Agendu pro změnu 

navrženou Komisí a měla by být v souladu 

s relevantními zásadami Evropského 

konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 

podpory uvedenými v Pařížském 

prohlášení z roku 2005, akčním programu 

z Akkry z roku 2008 a v dohodě 

o Busanském partnerství z roku 2011. Tato 

činnost by navíc měla být v souladu se 

strategickým rámcem EU a akčním plánem 

EU pro lidská práva a demokracii, který 

Rada přijala dne 25. června 2012, 

a mezinárodními dohodami o životním 

prostředí včetně závazků v oblasti 

biologické rozmanitosti. Měla by být 

realizována prostřednictvím řady 

konkrétních opatření, zejména posílením 

schopnosti EIB posuzovat 

environmentální, sociální a rozvojové 

aspekty investičních projektů, včetně 

lidských práv a rizik spojených s konflikty, 

a podporou místních konzultací 

(19) Činnost EIB podle tohoto rozhodnutí 

by měla podporovat Agendu pro změnu 

navrženou Komisí a měla by být v souladu 

s relevantními zásadami Evropského 

konsensu o rozvoji a zásadami o účinnosti 

podpory uvedenými v Pařížském 

prohlášení z roku 2005, akčním programu 

z Akkry z roku 2008 a v dohodě 

o Busanském partnerství z roku 2011. Tato 

činnost by navíc měla být v souladu se 

strategickým rámcem EU a akčním plánem 

EU pro lidská práva a demokracii, který 

Rada přijala dne 25. června 2012, 

a mezinárodními dohodami o životním 

prostředí včetně závazků v oblasti 

biologické rozmanitosti. Měla by být 

realizována prostřednictvím řady 

konkrétních opatření, zejména posílením 

schopnosti EIB posuzovat 

environmentální, sociální a rozvojové 

aspekty investičních projektů, včetně 

lidských práv a rizik spojených s konflikty, 

a podporou místních konzultací 
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s veřejnými orgány a občanskou 

společností. V této souvislosti by EIB měla 

realizovat a dále rozvíjet svůj rámec pro 

měření výsledků, který představuje 

podrobný soubor ukazatelů pro měření 

výkonnosti posuzujících hospodářský, 

environmentální, sociální a rozvojový 

dopad finančních operací EIB po celou 

dobu životnosti základní investice. 

Realizace rámce pro měření výsledků by 

měla být posouzena v rámci přezkumu 

tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 

provádění hloubkových kontrol 

v souvislosti s investičními projekty by 

EIB ve vhodných případech v souladu se 

sociálními a environmentálními zásadami 

Unie měla požadovat, aby předkladatelé 

investičních projektů vedli konzultace na 

místní úrovni a zveřejňovali jejich 

výsledky. Dohody o financování EIB, 

jejichž stranou je veřejný subjekt, by měly 

obsahovat výslovnou možnost pozastavit 

vyplácení prostředků, pokud dojde podle 

tohoto rozhodnutí k odvolání způsobilosti 

země, kde se investiční projekt realizuje. 

s veřejnými orgány a občanskou 

společností. V této souvislosti by EIB měla 

realizovat a dále rozvíjet svůj rámec pro 

měření výsledků, který představuje 

podrobný soubor ukazatelů pro měření 

výkonnosti posuzujících hospodářský, 

environmentální, sociální a rozvojový 

dopad finančních operací EIB po celou 

dobu životnosti základní investice. 

Realizace rámce pro měření výsledků by 

měla být posouzena v rámci přezkumu 

tohoto rozhodnutí v polovině období. Při 

provádění hloubkových kontrol 

v souvislosti s investičními projekty by 

EIB v souladu se sociálními 

a environmentálními zásadami Unie 

a rovněž za plného dodržování právních 

předpisů a environmentálních 

a sociálních norem přijímající země měla 

požadovat, aby předkladatelé investičních 

projektů vedli konzultace na místní úrovni 

a zveřejňovali jejich výsledky. Dohody 

o financování EIB, jejichž stranou je 

veřejný subjekt, by měly obsahovat 

výslovnou možnost pozastavit vyplácení 

prostředků, pokud dojde podle tohoto 

rozhodnutí k odvolání způsobilosti země, 

kde se investiční projekt realizuje. 

 

Pozměňovací návrh  11 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 22 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(22) Při svých finančních operacích mimo 

Unii, které spadají do oblasti působnosti 

tohoto rozhodnutí, by EIB měla dále 

usilovat o posílení koordinace a spolupráce 

s evropskými a mezinárodními finančními 

institucemi, a to především s těmi, které se 

účastní platformy EU pro slučování zdrojů 

ve vnější spolupráci. K této spolupráci 

případně patří odvětvové podmínky 

a vzájemná důvěra v postupy, využívání 

společného spolufinancování a podílení se 

(22) Při svých finančních operacích mimo 

Unii, které spadají do oblasti působnosti 

tohoto rozhodnutí, by EIB měla dále 

usilovat o posílení koordinace a spolupráce 

s evropskými a mezinárodními finančními 

institucemi, a to především s těmi, které se 

účastní platformy EU pro slučování zdrojů 

ve vnější spolupráci. K této spolupráci 

případně patří odvětvové podmínky 

a vzájemná důvěra v postupy, využívání 

společného spolufinancování a podílení se 
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na celosvětových iniciativách, jako je 

podpora koordinace a účinnosti pomoci. 

Cílem této koordinace a spolupráce by 

měla být minimalizace potenciálního 

zdvojování nákladů a nadbytečného 

překrývání činností. Třístranné 

memorandum o porozumění mezi Komisí, 

skupinou EIB a Evropskou bankou pro 

obnovu a rozvoj (EBRD) týkající se 

spolupráce mimo Unii, které umožňuje, 

aby se skupina EIB a EBRD ve své 

činnosti vzájemně doplňovaly a co nejlépe 

využívaly svých komparativních výhod, 

bylo v roce 2012 aktualizováno tak, aby 

zohlednilo rozšíření zeměpisné působnosti 

EBRD na středomořský region, a mělo by 

se i nadále uplatňovat. Zásady stanovené 

v tomto rozhodnutí by se měly rovněž 

uplatňovat v případech, kdy je financování 

ze strany EIB prováděno prostřednictvím 

dohod o spolupráci s jinými evropskými 

finančními institucemi a mezinárodními 

finančními institucemi. 

na celosvětových iniciativách, jako je 

podpora koordinace a účinnosti pomoci. 

Cílem této koordinace a spolupráce by 

měla být minimalizace potenciálního 

zdvojování nákladů a nadbytečného 

překrývání činností. Obě banky měly 

intenzivněji hledat možnosti synergie, 

především pokud jde o Evropskou banku 

pro obnovu a rozvoj (EBRD). Třístranné 

memorandum o porozumění mezi Komisí, 

skupinou EIB a EBRD týkající se 

spolupráce mimo Unii, které umožňuje, 

aby se skupina EIB a EBRD ve své 

činnosti vzájemně doplňovaly a co nejlépe 

využívaly svých komparativních výhod, 

bylo v roce 2012 aktualizováno tak, aby 

zohlednilo rozšíření zeměpisné působnosti 

EBRD na středomořský region, a mělo by 

se i nadále uplatňovat. Zásady stanovené 

v tomto rozhodnutí by se měly rovněž 

uplatňovat v případech, kdy je financování 

ze strany EIB prováděno prostřednictvím 

dohod o spolupráci s jinými evropskými 

finančními institucemi a mezinárodními 

finančními institucemi. 

Pozměňovací návrh  12 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 22 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (22a) V souladu se svými vnitřními 

pokyny s názvem „Politiky v rámci 

zabraňování a odrazování od 

nedovolených postupů v činnostech 

Evropské investiční banky“ přijatými 

v roce 2008 by EIB měla za účelem 

posílení platných opatření k boji proti 

praní peněz a financování teroristické 

činnosti a zintenzivnění jejich vymáhání 

úzce spolupracovat s finančními 

zpravodajskými jednotkami, Komisí, 

orgány EBA, ESMA a EIOPA, jednotným 

mechanismem dohledu a příslušnými 

orgány z cizích zemí, v nichž EIB působí. 
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Pozměňovací návrh  13 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 22 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (22b) EIB by měla rozšířit poskytování 

odborné pomoci malým a středním 

podnikům s cílem podpořit inovativní 

myšlenky a napomáhat začínajícím 

podnikům při získávání finančních 

prostředků od finančních 

zprostředkovatelů. 

 

Pozměňovací návrh  14 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 23 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(23) EIB by měla být motivována k tomu, 

aby zvyšovala objem svých operací 

a diverzifikovala své operace mimo Unii 

bez využití záruky EU, tak aby mohlo být 

využívání záruky zaměřeno na země 

a investiční projekty s obtížným přístupem 

na trh, s přihlédnutím k udržitelnosti dluhu 

v případech, kdy záruka vede k vyšší 

přidané hodnotě. V důsledku toho a 

s ohledem na podporu cílů vnějších politik 

Unie by EIB měla být povzbuzována 

k tomu, aby na vlastní riziko poskytovala 

úvěry, jež podporují i hospodářské zájmy 

Unie, v těch zemích a ve prospěch těch 

investičních projektů, které mají podle 

posouzení EIB dostatečnou bonitu, a 

s přihlédnutím ke své vlastní schopnosti 

absorbovat riziko. 

(23) EIB by měla být motivována k tomu, 

aby zvyšovala objem svých operací 

a diverzifikovala své operace mimo Unii 

bez využití záruky EU, tak aby mohlo být 

využívání záruky zaměřeno na země 

a investiční projekty s obtížným přístupem 

na trh, s přihlédnutím k udržitelnosti dluhu 

v případech, kdy záruka vede k vyšší 

přidané hodnotě. V důsledku toho a 

s ohledem na podporu cílů vnějších politik 

Unie by EIB měla být povzbuzována 

k tomu, aby na vlastní riziko poskytovala 

úvěry, jež podporují globální veřejné 

statky, v těch zemích a ve prospěch těch 

investičních projektů, které mají podle 

posouzení EIB dostatečnou bonitu, a 

s přihlédnutím ke své vlastní schopnosti 

absorbovat riziko. 
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Pozměňovací návrh  15 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 24 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(24) EIB by měla rozšířit řadu nabízených 

inovačních finančních nástrojů, včetně 

většího zaměření na vypracování záručních 

nástrojů. EIB by kromě toho měla aktivně 

usilovat o účast na nástrojích pro sdílení 

rizik a na dluhových nástrojích 

kapitálového trhu pro financování projektů 

se stabilním a předvídatelným vývojem 

peněžních toků. Měla by zejména zvážit 

podporu dluhových nástrojů kapitálového 

trhu, které byly vydány nebo poskytnuty ve 

prospěch investičního projektu 

uskutečňovaného ve způsobilých zemích. 

Dále by EIB měla zvýšit poskytování 

úvěrů v místních měnách a vydávání 

dluhopisů na místních trzích, za 

předpokladu, že přijímající země zavedou 

nezbytné strukturální reformy, zejména ve 

finančním sektoru, jakož i jiná opatření 

k usnadnění činnosti EIB. 

(24) EIB by měla rozšířit řadu nabízených 

inovačních finančních nástrojů, včetně 

většího zaměření na vypracování záručních 

nástrojů. EIB by kromě toho měla aktivně 

usilovat o účast na nástrojích pro sdílení 

rizik a na dluhových nástrojích 

kapitálového trhu pro financování projektů 

se stabilním a předvídatelným vývojem 

peněžních toků. Měla by zejména zvážit 

podporu dluhových nástrojů kapitálového 

trhu, které byly vydány nebo poskytnuty ve 

prospěch investičního projektu 

uskutečňovaného ve způsobilých zemích. 

Dále by EIB měla zvýšit poskytování 

úvěrů v místních měnách a vydávání 

dluhopisů na místních trzích, za 

předpokladu, že přijímající země zavedou 

nezbytné strukturální reformy, zejména ve 

finančním sektoru, jakož i jiná opatření 

k usnadnění činnosti EIB. Při diverzifikaci 

a rozšiřování nástrojů kapitálového trhu 

by se mělo dbát především na to, aby se 

tak dělo v souladu s právem Unie v oblasti 

finančních služeb a aby se tím 

nepřispívalo k zavádění rizikových 

finančních praktik, které jsou například 

spojeny se zvýšeným rizikem sekuritizace 

a zadlužení a mohou tudíž ohrožovat 

finanční stabilitu. 

 

Pozměňovací návrh  16 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 24 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (24a) Výroční zpráva EIB by měla 

zejména posoudit soulad finančních 

operací EIB s tímto rozhodnutím a vzít 
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v úvahu regionální operačně-technické 

pokyny. Zpráva by měla rovněž zhodnotit, 

jak EIB při koncipování a sledování 

financovaných projektů zohledňuje 

ekonomickou, finanční, environmentální 

a sociální udržitelnost. Měla by rovněž 

obsahovat zvláštní oddíl věnovaný 

podrobnému vyhodnocení opatření, která 

EIB přijala za účelem zajištění souladu 

s ustanoveními současného mandátu, se 

zvláštním zřetelem na finanční operace 

EIB využívající finančních nástrojů 

situovaných v nespolupracujících 

jurisdikcích. EIB by při svých finančních 

operacích měla přiměřeně provádět své 

politiky vůči nedostatečně regulovaným 

nebo nespolupracujícím jurisdikcím, 

s cílem přispět k mezinárodnímu boji proti 

daňovým podvodům a daňovým únikům. 

Zpráva by měla obsahovat vyhodnocení 

sociálních a rozvojových aspektů projektů. 

Měla by být zveřejněna, aby občanská 

společnost a přijímající země mohly 

vyjádřit své stanovisko. 

 

 

Pozměňovací návrh  17 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 25 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(25) Finanční operace EIB na podporu 

vnějších politik Unie by měly být nadále 

prováděny v souladu se zásadami řádné 

bankovní praxe. Tyto operace by měly být 

i nadále řízeny v souladu s vlastními 

pravidly a postupy EIB, včetně vhodných 

kontrolních opatření a souladu s jejím 

prohlášením o sociálních 

a environmentálních normách, a v souladu 

s příslušnými pravidly a postupy ve vztahu 

k Účetnímu dvoru a Evropskému úřadu pro 

boj proti podvodům (OLAF). EIB by při 

svých finančních operacích měla náležitě 

provádět své politiky vůči nedostatečně 

(25) Finanční operace EIB na podporu 

vnějších politik Unie by měly být nadále 

prováděny v souladu se zásadami řádných 

a udržitelných bankovních postupů 

s dlouhodobým výhledem do budoucnosti, 

jež směřují k reálné ekonomice. Tyto 

operace by měly být i nadále řízeny 

v souladu s vlastními pravidly a postupy 

EIB, včetně vhodných kontrolních opatření 

a souladu s jejím prohlášením o sociálních 

a environmentálních normách, a v souladu 

s příslušnými pravidly a postupy ve vztahu 

k Účetnímu dvoru a Evropskému úřadu pro 

boj proti podvodům (OLAF). EIB by se při 
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regulovaným nebo nespolupracujícím 

jurisdikcím s cílem přispět 

k mezinárodnímu boji proti daňovým 

podvodům, daňovým únikům a praní 

peněz. 

svých finančních operacích měla vyvarovat 

spolupráce s nedostatečně regulovanými 

nebo nespolupracujícími jurisdikcemi 
s cílem přispět k mezinárodnímu boji proti 

daňovým podvodům, daňovým únikům 

a praní peněz, a při určování jurisdikcí, 

které nesplňují minimální normy řádné 

správy, by se měla řídit nejnovějšími 

kritérii Evropské komise. Především 

u finančních operací, které jsou 

prováděny přes místní finanční 

zprostředkovatele, by proto mělo být 

zajištěno, aby se při poskytování 

finančních prostředků zprostředkovateli 

předešlo riziku podvodů a korupce. Pro 

zajištění transparentnosti a zabránění 

podvodům a korupci by EIB ve spolupráci 

s místními finančními zprostředkovateli 

měla zřídit seznam konečných příjemců 

úvěru. 

 

Pozměňovací návrh  18 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 25 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

  (25a) Při spolupráci s finančními 

zprostředkovateli by mělo být ze strany 

EIB zajištěno, aby při dalším předávání 

finančních prostředků EIB místním 

příjemcům úvěrů nemohly 

zprostředkovatelské finanční instituce 

vybírat přemrštěné poplatky a aby se 

zabránilo zbytečnému zatěžování 

konečných příjemců financování EIB. 
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Pozměňovací návrh  19 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 25 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

  (25b) EIB by měla dále zlepšovat 

poskytování technického a finančního 

poradenství a být aktivnější v rozvoji 

těchto služeb. Aby se při realizaci projektů 

zabránilo neefektivním postupům v oblasti 

správy a managementu, měla by EIB 

zvážit vypracování příručky osvědčených 

postupů. 

 

 

Pozměňovací návrh  20 

Návrh rozhodnutí 

Bod odůvodnění 26 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(26) EIB by měla přijmout příslušná 

opatření, která zajistí, aby při finančních 

operacích EIB krytých zárukou EU byly 

uplatněním preventivních opatření proti 

podvodům, korupci a jakémukoli 

protiprávnímu jednání chráněny finanční 

zájmy Evropské unie a aby byl úřad OLAF 

oprávněn provádět kontroly a inspekce na 

místě v prostorách příjemce, 

(26) EIB by měla přijmout příslušná 

opatření, která zajistí, aby při finančních 

operacích EIB krytých zárukou EU byly 

uplatněním preventivních opatření proti 

podvodům, korupci a jakémukoli 

protiprávnímu jednání, především 

v souvislosti se státy označovanými jako 

daňové ráje, chráněny finanční zájmy 

Evropské unie a aby byl úřad OLAF 

v rámci Unie oprávněn provádět kontroly 

a inspekce na místě v prostorách příjemce, 

 

Pozměňovací návrh  21 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 1 – odst. 5  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Pokud po uplynutí období uvedeného 

v odstavci 4 Evropský parlament a Rada 

nepřijmou rozhodnutí, jímž bude EIB 

5. Pokud po uplynutí období uvedeného 

v odstavci 4 Evropský parlament a Rada 

nepřijmou rozhodnutí, jímž bude EIB 
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poskytnuta nová záruka EU na krytí ztrát 

v rámci jejích finančních operací mimo 

Unii, prodlužuje se toto období 

automaticky o šest měsíců. 

poskytnuta nová záruka EU na krytí ztrát 

v rámci jejích finančních operací mimo 

Unii, prodlužuje se toto období – jednou –

automaticky o šest měsíců. 

 

Pozměňovací návrh  22 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Maximální strop pro finanční operace 

EIB v rámci záruky EU nepřesáhne 

v období 2014–2020 částku 

28 000 000 000 EUR. Zrušené částky se 

do tohoto stropu nezapočítávají. 

1. Maximální strop pro finanční operace 

EIB v rámci záruky EU nepřesáhne 

v období 2014–2020 částku 

28 000 000 000 EUR. Částky, které se 

původně pro finanční operace plánovaly, 

ale později byly zrušeny, se do tohoto 

stropu nezapočítávají. 

 

Pozměňovací návrh  23 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 3 – odst. 1 – písm. a 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

a) rozvoj místního soukromého sektoru, 

zejména podporu malých a středních 

podniků; 

a) rozvoj soukromého sektoru, zejména 

podporu malých a středních podniků; 

 

Pozměňovací návrh  24 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 3 – odst. 5  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Finanční operace EIB na podporu cílů 

uvedených v odst. 1 písm. a) mohou 

zahrnovat i podporu, kterou Unie poskytuje 

investičním projektům malých a středních 

podniků. 

5. Finanční operace EIB na podporu cílů 

uvedených v odst. 1 písm. a) mohou 

zahrnovat i podporu, kterou Unie poskytuje 

investičním projektům malých a středních 

podniků. Je však třeba zajistit, aby 

finanční prostředky EIB byly skutečně ku 

prospěchu konkrétním investičním 
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záměrům daných malých a středních 

podniků a aby nesměřovaly do jiných 

oblastí jako skrytá podpora podnikání. 

Aby se zajistilo, že budou finanční 

prostředky využity k plánovanému účelu, 

vypracuje EIB konkrétní normy pro 

předkládání zpráv, které budou muset 

příjemci úvěrů splňovat. 

 

Pozměňovací návrh  25 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 3 – odst. 6  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

6. Finanční operace EIB na podporu cílů 

uvedených v odst. 1 písm. b) podporují 

investiční projekty v oblasti dopravy, 

energetiky, včetně obnovitelných zdrojů 

energie, transformace energetických 

systémů umožňujících přechod na 

technologie a paliva s nižšími emisemi 

uhlíku, energetické bezpečnosti 

a energetické infrastruktury, včetně 

produkce plynu a jeho dopravy na 

energetický trh EU, environmentální 

infrastruktury, včetně přístupu k vodě, 

hygieně a ekologické infrastruktuře, 

informačních a komunikačních technologií, 

včetně telekomunikací a infrastruktury pro 

širokopásmové připojení, zdraví 

a vzdělávání. 

6. Finanční operace EIB na podporu cílů 

uvedených v odst. 1 písm. b) podporují 

investiční projekty v oblasti dopravy, 

energetiky, včetně obnovitelných zdrojů 

energie, transformace energetických 

systémů umožňujících přechod na 

technologie a paliva s nižšími emisemi 

uhlíku (přičemž při výpočtu emisí CO2 je 

nutno zohlednit procesy, které způsobují 

dodatečné emise před začátkem a po 

skončení vlastního provozního režimu 

zařízení produkujících energii), 

energetické bezpečnosti a energetické 

infrastruktury, environmentální 

infrastruktury, včetně přístupu k vodě, 

hygieně a ekologické infrastruktuře, 

informačních a komunikačních technologií, 

včetně telekomunikací a infrastruktury pro 

širokopásmové připojení, zdraví 

a vzdělávání. 

 

Pozměňovací návrh  26 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 3 – odst. 7  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

7. Finanční operace EIB na podporu cílů 

uvedených v odst. 1 písm. c) podporují 

7. Finanční operace EIB na podporu cílů 

uvedených v odst. 1 písm. c) podporují 
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investiční projekty v oblasti přizpůsobení 

se změně klimatu a jejího zmírňování, 

které přispívají plnění celkového cíle 

Rámcové úmluvy Organizace spojených 

národů o změně klimatu, a to zejména 

zamezením emisí skleníkových plynů nebo 

jejich snižováním v oblastech 

obnovitelných zdrojů energie, energetické 

účinnosti a udržitelné dopravy nebo 

zvyšováním odolnosti ohrožených zemí, 

odvětví a regionů vůči nepříznivým 

dopadům změny klimatu. Objem těchto 

operací bude v období, na něž se vztahuje 

toto rozhodnutí, představovat alespoň 25 % 

celkových finančních operací EIB. 

investiční projekty v oblasti přizpůsobení 

se změně klimatu a jejího zmírňování, 

které přispívají plnění celkového cíle 

Rámcové úmluvy Organizace spojených 

národů o změně klimatu, a to zejména 

zamezením emisí skleníkových plynů nebo 

jejich snižováním v oblastech 

obnovitelných zdrojů energie, energetické 

účinnosti a udržitelné dopravy nebo 

zvyšováním odolnosti ohrožených zemí, 

odvětví a regionů vůči nepříznivým 

dopadům změny klimatu. Kritéria 

způsobilosti pro projekty v oblasti změny 

klimatu budou dále vymezena při příští 

revizi regionálních operačně-technických 

pokynů po důkladných veřejných 

konzultacích a odrazí se ve strategii EIB 

v oblasti změny klimatu během 

průběžného přezkumu tohoto rozhodnutí. 
Objem operací v oblasti zmírňování změny 

klimatu bude v období, na něž se vztahuje 

toto rozhodnutí, představovat alespoň 25 % 

celkových finančních operací EIB. 

Podporou investičních projektů v oblasti 

obnovitelných zdrojů energie 

a energetické účinnosti EIB přispěje 

k udržitelné skladbě zdrojů energie 

s postupným ukončením svých finančních 

operací pro fosilní paliva. Proto je třeba 

zajistit, aby byly upřednostňovány 

investice v oblasti obnovitelné energie 

a zlepšování energetické účinnosti před 

investicemi do fosilních paliv, která 

způsobují vysoké emise CO2. 

 

Pozměňovací návrh  27 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 4 – odst. 2  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Pokud jde o změny přílohy III, má 

Komise pravomoc přijímat akty 

v přenesené pravomoci podle článku 17. 

Rozhodnutí Komise vychází z celkového 

ekonomického a politického posouzení, 

2. Pokud jde o změny přílohy III, má 

Komise pravomoc přijímat akty 

v přenesené pravomoci podle článku 17. 

Rozhodnutí Komise vychází z celkového 

ekonomického, sociálního, 
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včetně aspektů týkajících se demokracie, 

lidských práv a základních svobod, i 

z příslušných usnesení Evropského 

parlamentu a rozhodnutí a závěrů Rady. 

environmentálního a politického 

posouzení, včetně aspektů týkajících se 

demokracie, lidských práv a základních 

svobod, i z příslušných usnesení 

Evropského parlamentu a rozhodnutí 

a závěrů Rady. 

 

Pozměňovací návrh  28 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 4 – odst. 5  

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Záruka EU se vztahuje pouze na 

finanční operace EIB uskutečněné ve 

způsobilých zemích, které s EIB uzavřely 

rámcovou dohodu o právních podmínkách 

provádění těchto operací. 

5. Záruka EU se vztahuje pouze na 

finanční operace EIB uskutečněné ve 

způsobilých zemích, které s EIB uzavřely 

rámcovou dohodu o právních podmínkách 

provádění těchto operací. Právní podmínky 

provádění těchto operací zahrnují rovněž 

environmentální, sociální, lidskoprávní 

a pracovní normy. 

 

Pozměňovací návrh  29 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 7 – odst. 2 a (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. EIB nespolupracuje s finančními 

zprostředkovateli s negativním záznamem 

týkajícím se transparentnosti, podvodů, 

korupce a environmentálních a sociálních 

dopadů. EIB a Evropská komise vypracují 

závazný seznam kritérií pro výběr 

finančních zprostředkovatelů, který se 

zpřístupní veřejnosti. 

 

Pozměňovací návrh  30 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 7 – odst. 2 b (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2b. EIB při činnostech v rámci záruky EU 

spolupracuje pouze s finančními 

zprostředkovateli, kteří mají značnou 

místní odpovědnost, jsou připraveni 

v zemích svého působení zaujmout přístup 

podporující rozvoj a specifika malých 

a středních podniků a kteří nepůsobí ani 

nejsou usazeni v jurisdikci, která: 

 – stanoví daňová opatření, jež neukládají 

žádné nebo nominální daně nebo zaručují 

výhody bez jakékoli skutečné hospodářské 

činnosti a významné hospodářské 

přítomnosti v jurisdikci, jež takové daňové 

výhody poskytuje; 

 – plně nedodržuje normy stanovené 

v článku 26 vzorové úmluvy OECD 

o daních z příjmu a majetku a nezajišťuje 

účinnou výměnu informací týkajících se 

daňových otázek, včetně veškerých 

mnohostranných daňových dohod; 

 – je uvedena na seznamu 

nespolupracujících zemí a území 

vypracovaném Finančním akčním 

výborem. 

 

Pozměňovací návrh  31 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 7 – odst. 2 c (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

  2c. Při spolupráci s finančními 

zprostředkovateli EIB zajistí, aby tito 

zprostředkovatelé při předávání 

finančních prostředků EIB místním 

příjemcům úvěrů nevybírali přemrštěné 

poplatky a zbytečně tak nezatěžovali 

konečné příjemce financování EIB. 
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Pozměňovací návrh  32 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 8 – odst. 3 – návětí 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. V případě finančních operací EIB 

neuvedených v odstavci 1 a v případě 

finančních operací EIB spočívajících 

v dluhových nástrojích kapitálového trhu 

záruka EU kryje veškeré platby, na něž má 

EIB nárok, které však dosud neobdržela, 

pokud to bylo způsobeno naplněním 

jednoho z těchto politických rizik (dále jen 

„záruka ke krytí politických rizik“): 

3. V případě finančních operací EIB 

neuvedených v odstavci 1 a v případě 

finančních operací EIB spočívajících 

v dluhových nástrojích kapitálového trhu, 

pokud jsou tyto operace v souladu se 

zásadami řádné, udržitelné a dlouhodobě 

orientované bankovní praxe, která má 

vztah k reálné ekonomice, záruka EU 

kryje veškeré platby, na něž má EIB nárok, 

které však dosud neobdržela, pokud to bylo 

způsobeno naplněním jednoho z těchto 

politických rizik (dále jen „záruka ke krytí 

politických rizik“): 

 

Pozměňovací návrh  33 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 8 – odst. 5 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

5. Komise a EIB v dohodě uvedené 

v článku 13 stanoví metodiku, která EIB 

umožní v rámci její vnější činnosti 

identifikovat operace, jež mají být 

financovány podle tohoto rozhodnutí, 

a operace, jež mají být financovány na 

vlastní riziko EIB. Tato metodika vychází 

z bonity finančních operací EIB na základě 

posouzení EIB, z regionů a stropů 

definovaných v příloze I, z povahy 

protistrany (zda se jedná o státní subjekt, 

státem řízený subjekt uvedený v odstavci 1 

nebo soukromý subjekt), ze schopnosti EIB 

absorbovat riziko a dalších relevantních 

kritérií, včetně přidané hodnoty záruky EU. 

5. Komise a EIB v dohodě uvedené 

v článku 13 stanoví metodiku, která EIB 

umožní v rámci její vnější činnosti 

identifikovat operace, jež mají být 

financovány podle tohoto rozhodnutí, 

a operace, jež mají být financovány na 

vlastní riziko EIB. Tato metodika vychází 

z bonity finančních operací EIB na základě 

posouzení EIB, z regionů a stropů 

definovaných v příloze I, z povahy 

protistrany (zda se jedná o státní subjekt, 

státem řízený subjekt uvedený v odstavci 1 

nebo soukromý subjekt), ze schopnosti EIB 

absorbovat riziko a dalších relevantních 

kritérií, včetně přidané hodnoty záruky EU. 

Politika přidělování je veřejně přístupná 

na internetové stránce EIB. U každé 

operace, kterou má EIB financovat mimo 

EU, bude na internetové stránce EIB po 
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schválení projektu uvedeno, zda se záruka 

EU použije či nepoužije. 

 

Pozměňovací návrh  34 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 V souvislosti s rozvojovými aspekty 

investičních projektů, na něž se vztahuje 

záruka EU, provede EIB hloubkovou 

kontrolu a ve vhodných případech 

vyžaduje v souladu se sociálními 

a environmentálními zásadami Unie 

příslušné veřejné konzultace na místní 

úrovni. 

V souvislosti s rozvojovými aspekty 

investičních projektů, na něž se vztahuje 

záruka EU, provede EIB hloubkovou 

kontrolu a vyžaduje v souladu se 

sociálními a environmentálními zásadami 

Unie příslušné veřejné konzultace na 

místní úrovni. 

 

Pozměňovací návrh  35 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 9 – odst. 1 – pododstavec 3 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

EIB zahrne do vlastních pravidel a postupů 

nezbytná ustanovení týkající se posouzení 

environmentálního a sociálního dopadu 

investičních projektů a aspektů spojených 

s lidskými právy a předcházení konfliktů, 

aby se zajistilo, že na základě tohoto 

rozhodnutí jsou podpořeny pouze ty 

investiční projekty, které jsou hospodářsky, 

finančně, environmentálně a sociálně 

udržitelné. 

EIB zahrne do vlastních pravidel a postupů 

nezbytná ustanovení týkající se posouzení 

environmentálního a sociálního dopadu 

investičních projektů a aspektů spojených 

s lidskými právy a předcházení konfliktů 

v souladu s příslušnými právními předpisy 

Unie a právními předpisy 

a environmentálními a sociálními 

normami přijímajících zemí, aby se 

zajistilo, že na základě tohoto rozhodnutí 

jsou podpořeny pouze ty investiční 

projekty, které jsou hospodářsky, finančně, 

environmentálně a sociálně udržitelné. 

 

Pozměňovací návrh  36 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 10 – odst. 1 – písm. d a (nové) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 da) posouzení dopadu poskytování úvěrů 

EIB prostřednictvím finančních 

zprostředkovatelů, které ukazuje, jak 

zprostředkované poskytování úvěrů 

přispívá k vymýcení chudoby a 

k sociálním a environmentálním cílům 

a vnější činnosti EU. Zveřejní se 

informace o konečných příjemcích 

operací EIB. 

 

Pozměňovací návrh  37 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 11 – nadpis 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Zveřejňování informací Transparentnost a zveřejňování informací 

 

 

Pozměňovací návrh  38 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 11 – odst. 1 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. EIB v souladu s vlastní politikou 

transparentnosti zveřejní na svých 

internetových stránkách informace týkající 

se: 

1. EIB v souladu s vlastní politikou 

transparentnosti zveřejní na svých 

internetových stránkách informace týkající 

se: 

a) všech finančních operací EIB 

uskutečňovaných podle tohoto rozhodnutí, 

zejména informace o tom, zda se na daný 

investiční projekt vztahuje záruka EU; 

a) všech finančních operací EIB 

uskutečňovaných podle tohoto rozhodnutí, 

zejména informace o tom, zda se na daný 

investiční projekt vztahuje záruka EU, a to 

včetně:: 

 i) popisu či shrnutí daného projektu, 

 ii) kontrolních zpráv o rozvojových, 

environmentálních a sociálních aspektech 

daného projektu, 

 iii) zpráv o následném hodnocení přínosu 
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projektů pro hospodářský rozvoj, 

vymýcení chudoby, ochranu životního 

prostředí a pro posílení lidských práv; 

b) memorand o porozumění mezi EIB 

a ostatními evropskými nebo 

mezinárodními finančními institucemi, 

která mají dopad na finanční operace EIB 

podle tohoto rozhodnutí, pokud se na ně 

nevztahují požadavky na zachování 

důvěrnosti. 

b) memorand o porozumění mezi EIB 

a ostatními evropskými nebo 

mezinárodními finančními institucemi, 

která mají dopad na finanční operace EIB 

podle tohoto rozhodnutí. 

Pozměňovací návrh  39 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 11 – odst. 1 – písm. b a (nové) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 ba) rámcových dohod uzavřených mezi 

EIB a přijímající zemí; 

 

 

Pozměňovací návrh  40 

Návrh rozhodnutí 

Článek 12 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

V rámci svých finančních operací EIB 

netoleruje žádné nezákonné činnosti, 

včetně praní peněz, financování terorismu, 

daňových podvodů nebo daňových úniků, 

korupce a podvodů ovlivňujících finanční 

zájmy EU. EIB se zejména nepodílí na 

žádné finanční operaci prováděné ve 

způsobilé zemi prostřednictvím zahraniční 

nespolupracující jurisdikce, kterou za 

nespolupracující označuje OECD, 

Finanční akční výbor (FATF) nebo další 

příslušné mezinárodní organizace. 

V rámci svých finančních operací EIB 

netoleruje žádné nezákonné činnosti, 

včetně praní peněz, financování terorismu, 

daňových podvodů nebo daňových úniků, 

korupce a podvodů ovlivňujících finanční 

zájmy EU. EIB rovněž nespolupracuje se 

společnostmi, které využívají agresivní 

daňové plánování, jak je definováno 

v doporučení Komise C(2012) 8806. EIB 

se zejména nepodílí na žádné finanční 

operaci prováděné ve způsobilé zemi 

prostřednictvím jurisdikce, která: 

 a) stanoví daňová opatření, jež neukládají 

žádné nebo nominální daně nebo zaručují 

výhody bez jakékoli skutečné hospodářské 

činnosti a významné hospodářské 

přítomnosti v jurisdikci, jež takové daňové 
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výhody poskytuje, 

 b) může být označena jako nevyhovující 

v souladu s doporučením Komise C(2012) 

8805, 

 c) plně nedodržuje normy stanovené 

v článku 26 vzorové úmluvy OECD 

o daních z příjmu a majetku a nezajišťuje 

účinnou výměnu informací týkajících se 

daňových otázek, včetně veškerých 

mnohostranných daňových dohod, 

 d) je uvedena na seznamu 

nespolupracujících zemí a území 

vypracovaném Finančním akčním 

výborem. 

 

Pozměňovací návrh  41 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 16 – odst. 2 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. V zájmu ochrany finančních zájmů 

Evropské unie je úřad OLAF oprávněn 

provádět vyšetřování včetně kontrol 

a inspekcí na místě v souladu 

s ustanoveními a postupy vyplývajícími 

z nařízení (ES) č. 1073/1999, nařízení 

(Euratom, ES) č. 2185/96 a nařízení (ES, 

Euratom) č. 2988/95, aby zjistil, zda ve 

spojitosti s finančními operacemi nedošlo 

k podvodu, korupci nebo jinému 

protiprávnímu jednání ohrožujícímu 

finanční zájmy Unie. 

2. V zájmu ochrany finančních zájmů 

Evropské unie je úřad OLAF oprávněn 

provádět vyšetřování včetně kontrol 

a inspekcí na místě v souladu 

s ustanoveními a postupy vyplývajícími 

z nařízení (ES) č. 1073/1999, nařízení 

(Euratom, ES) č. 2185/96 a nařízení (ES, 

Euratom) č. 2988/95, aby zjistil, zda ve 

spojitosti s finančními operacemi nedošlo 

k podvodu, korupci, praní špinavých peněz 

nebo jinému protiprávnímu jednání 

ohrožujícímu finanční zájmy Unie. Pokud 

je prokázána korupce, je EIB nápomocna 

při vymáhání finančních prostředků tím, 

že příslušné orgány informuje o všech 

aktivech v držení EIB, která s touto 

korupcí souvisejí nebo z ní vyplývají. 

 

Pozměňovací návrh  42 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 16 – odst. 2 a (nový) 
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2a. EIB jmenuje úředníka pro boj proti 

korupci, který bude sloužit jako interní 

kontaktní bod pro všechny zúčastněné 

strany, včetně dotčených občanů 

a organizované občanské společnosti, i 

v rámci vnitřního uspořádání. 

 

Pozměňovací návrh  43 

Návrh rozhodnutí 

Čl. 16 – odst. 2 b (nový) 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 2b. Smlouvy podepsané v souvislosti 

s projekty, na něž se vztahuje záruka EU, 

obsahují i přísná ustanovení umožňující 

pozastavení finanční podpory EIB 

předkladatelům projektů a finančním 

zprostředkovatelům v případech, kdy 

probíhá oficiální vyšetřování ohledně 

podvodu, korupce či jiného protiprávního 

jednání, a jejich zrušení, bude-li takové 

protiprávní jednání prokázáno. 

Odůvodnění 

EIB musí přestat poskytovat úvěry na projekty, které jsou na vnitrostátní či evropské úrovni 

vyšetřovány v souvislosti s korupcí, jak tomu bylo např. u elektrárny Sostanj, kdy EIB 

poskytla poslední tranši úvěru i přesto, že v této souvislosti probíhalo vyšetřování úřadu 

OLAF (Evropský úřad pro boj proti podvodům). Reakce EIB v této otázce byla vágní a stále 

není jasné, zdali správní vyšetřování EIB nebrzdí vyšetřování trestné činnosti, které provádějí 

vnitrostátní úřady či orgány EU. 

 

Pozměňovací návrh  44 

Návrh rozhodnutí 

Článek 18 

 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

Do 31. prosince 2017 předloží Komise 

Evropskému parlamentu a Radě zprávu 

Do 30. června 2017 předloží Komise 

Evropskému parlamentu a Radě zprávu 



 

PE516.664v02-00 28/29 AD\1006294CS.doc 

CS 

hodnotící provádění tohoto rozhodnutí 

v polovině období, tj. v počátečních letech, 

doplněnou případně o návrh na změnu 

tohoto rozhodnutí. Zpráva vychází 

z externího hodnocení a příspěvku EIB. 

hodnotící provádění tohoto rozhodnutí 

v polovině období, tj. v počátečních letech, 

doplněnou případně o návrh na změnu 

tohoto rozhodnutí. Zpráva vychází 

z nezávislého externího hodnocení 

a příspěvku EIB. Zpráva vypracovaná 

Komisí v polovině období obsahuje 

podrobný seznam kritérií, podle kterých 

bylo provedeno zhodnocení prvních let 

provádění tohoto rozhodnutí. Součástí 

zprávy je dále podrobný seznam kritérií, 

na základě kterých bude rozhodnuto, 

nakolik je nepovinná částka uvedená 

v čl. 2 odst. 1 písm. b) aktivována. Tím se 

zajistí, že EIB bude moci v celé druhé 

polovině svého funkčního období pracovat 

s rozpočtem, ve kterém již byly zohledněny 

případné změny plynoucí z přezkumu 

v polovině období. 
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